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A te. 

Sì, proprio a te.





Sto solo camminando, 

cercando di vedere attraverso la pioggia 

che cade.

taylor swift 
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CAPITOLO 1

– Bellissima! Assomigli a Taylor Swift!

Magari!, pensò Anna Chiara. 

Pensò anche che fosse un commento assurdo. Sapeva di 

essere bella, anzi bellissima, dato che “bellissima” era l’ag-

gettivo che l’aveva accompagnata da quando era piccola, 

in casa, nel passeggino, nei negozi, a scuola. Le tornò alla 

mente la signora dell’agenzia pubblicitaria che qualche 

anno prima, sfogliando il nuovo book, aveva detto a sua 

madre: «È proprio bellissima, lavoreremo bene insieme». 

L’aveva detto rivolgendosi a sua madre, come se non fos-

se stata lei ad andare avanti e indietro su quelle passerelle: 

«Sorridi, Stai seria, Più lenta, Guarda in fondo, in fondo! 

Girati di lato, no, non a destra, a sinistra».

Bellissima sì, pensò, ma Taylor era inarrivabile. 

Eppure quell’accostamento imprevisto, nonostante avesse 

i capelli corvini e gli occhi scuri come il buio, la lusingava. 


